MIDAS BTR GEN2 1-6X2MM SFP ILLUMINATED RIFLE SCOPE - MIDAS
BTR GEN2 1-6X24MM SFP ILLUMINATED ATSR4 IR MOA BLACK

Whether you are shooting whitetails at 600 yards or shooting 3 gun that
replicates life and death scenarios, you want a rifle scope that is accurate, tough,
durable and extremely versatile. You need a scope with the Midas touch, it
makes every shot gold. The Athlon Midas BTR GENZ2 is ready for anything. It is
also is equipped with our advanced multi-coating so you'll have the brightest,
clearest long-distance image possible, in any situation. The innovative new XPL
coated lenses gives you “Xtra Protective Lens” coating that protects you lenses
from moisture, oil, dirt and smudges. The super-fast side parallax focus makes
certain you have the clearest image in the world when it matters most. The
ultra-strong one-piece tube is hammer-forged from an aircraft aluminum alloy for
more strength than standard aluminum, multi-piece scope tubes. The 6x
maghnification ratio eliminates the needs for multiple scope for different game or
types of hunting. No need for multiple scopes for multiple types of game animals.

Attributes

Name: MIDAS BTR GEN2 1-6X24MM SFP ILLUMINATED ATSR4 IR MOA BLACK
Manufacturer: ATHLON OPTICS
Product no.: 100039638

Mfr. No.: 213013

Battery: CR-2032

Click Value: 1/2 MOA

Click Value: 1/2 MOA

Eye Relief: 3.80"

Finish: Matte Black

Focal Plane: Second
lllumination: Yes

Length: 10.6"

Max Magnification: 6x

Min. Magnification: 1x

Model Number: Midas BTR (Gen 2)
Objective Size: 24mm

Reticle: ATSR4 SFP IR MOA
Tube Size: 30mm

Weight: 18.1 oz

Delivery weight: 1.429kg
Shipping height: 111mm
Shipping width: 114mm
Shipping length: 421mm

UPC: 813869021495

Item details

This product contains a battery.
US export classification: 0A504.a
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Sicherheitshinweise fiir das Athlon Midas BTR GEN2
Zielfernrohr

Einfilihrung

Willkommen zu den Sicherheitshinweisen flur das Athlon Midas BTR GEN2 16X24MM SFP llluminated Zielfernrohr.
Dieses Dokument enthalt wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass du das Produkt sicher und effektiv
verwenden kannst. Bitte lies die folgenden Informationen sorgféltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stelle sicher, dass das Zielfernrohr nur von Personen verwendet wird, die mit dem sicheren Umgang von
Feuerwaffen vertraut sind.

® Halte das Zielfernrohr au3erhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.

® Verwende das Zielfernrohr nur fiir den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schéden zu vermeiden.

® Uberpriife regelmaRig das Zielfernrohr auf Schaden oder Abnutzung. Bei Anzeichen von Beschadigung sollte
das Produkt nicht mehr verwendet werden.

® |nformiere dich tber die ortlichen Gesetze und Vorschriften zur Verwendung von Zielfernrohren und
Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung

® Verwende das Zielfernrohr nicht unter extremen Wetterbedingungen, wie starkem Regen oder Schnee, um die
Funktionalitat zu gewahrleisten.

® Achte darauf, dass das Zielfernrohr wahrend der Verwendung fest auf der Waffe montiert ist, um eine sichere
Handhabung zu gewahrleisten.

®* Vermeide es, das Zielfernrohr zu tiberhitzen, z.B. durch direkte Sonneneinstrahlung tber langere Zeitraume.

® Uberpriife die Beleuchtung des Zielfernrohrs vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass es
ordnungsgeman funktioniert.

® Halte das Zielfernrohr sauber, um eine klare Sicht zu gewéhrleisten. Verwende daflr geeignete
Reinigungsmittel und methoden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation des Zielfernrohrs

® Waéhle eine geeignete Montagebasis fir dein Zielfernrohr.

® Stelle sicher, dass die Montagebasis fest und sicher an deiner Waffe befestigt ist.

® Setze das Zielfernrohr vorsichtig in die Montagebasis ein und ziehe die Schrauben gleichmafig an, um
eine optimale Stabilitét zu gewdahrleisten.

2. Einstellung und Nutzung

® Stelle die VergroRerung des Zielfernrohrs auf die gewiinschte Stufe ein, indem du den
VergréRerungsring drehst.

® Justiere das Fadenkreuz entsprechend deiner Zielentfernung, um eine prézise Zielerfassung zu
gewabhrleisten.

® Nutze den seitlichen Parallaxenfokus, um sicherzustellen, dass du das klarste Bild hast, bevor du
abdruckst.

® Achte darauf, dass du immer einen sicheren Schuss abgibst und die Waffe niemals auf ungesicherte
Bereiche richtest.

Entsorgungsanweisungen

® Entsorge das Zielfernrohr und alle zugehdérigen Teile gemaf den ortlichen Vorschriften fur Elektronik und
Metallabfalle.
® Achte darauf, dass du keine umweltschadlichen Materialien in die Umwelt entlasst.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung



Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung wende dich bitte an den Kundenservice von Athlon Optics. Du findest
die Kontaktdaten auf der offiziellen Website oder in der Verpackung des Produkts.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur deine Sicherheit, sondern auch die
Sicherheit anderer gewahrleistet. Verwende das Athlon Midas BTR GEN2 Zielfernrohr verantwortungsbewusst und
genielRe deine SchielRerlebnisse.



Safety Instruction Guide for MIDAS BTR GEN2
16X24MM SFP llluminated Rifle Scope

Introduction

Thank you for choosing the MIDAS BTR GEN2 16X24MM SFP llluminated Rifle Scope. This guide provides essential
safety information to ensure the safe and effective use of your rifle scope. Please read this manual thoroughly before
using the product.

General Safety Guidelines

Ensure safe use of the rifle scope by following all instructions provided in this manual.

Be aware of your surroundings and ensure that you are in a safe environment when using the rifle scope.
Always treat every firearm as if it is loaded. Keep the rifle pointed in a safe direction at all times.

Use the rifle scope only for its intended purpose, which is to enhance your shooting accuracy.
Familiarize yourself with local laws and regulations regarding the use of firearms and rifle scopes.

Store the rifle scope in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.

Specific Safety Precautions for Use

Before using the rifle scope, ensure that it is properly mounted and secured to your firearm.

Regularly check the scope for any signs of damage or weatr, including the lenses and mounting hardware.

Do not attempt to disassemble or modify the rifle scope, as this may void the warranty and compromise safety.
Avoid exposing the rifle scope to extreme temperatures, moisture, or chemicals that may damage the product.
When adjusting the scope, do so with care to avoid any sudden movements that may cause injury or
accidents.

® Be mindful of the eye relief distance to prevent injury from recoil when using the firearm.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

® Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.

® Mount the scope to the rifle using appropriate rings and bases, ensuring it is securely fastened.

® Adjust the scope to achieve the desired eye relief by moving it forward or backward along the mounting
base.

® Tighten all screws and bolts to secure the scope in place.

2. Usage:

® Turn on the illumination feature using the designated control. Adjust brightness as needed for visibility.
® Use the side parallax focus to achieve a clear image. Adjust until the target appears sharp and focused.
® Familiarize yourself with the reticle and its markings to ensure accurate shooting.

® Practice shooting in a controlled environment to become accustomed to using the scope effectively.

Disposal Instructions

® Do not dispose of the rifle scope in regular household waste.

® Follow local regulations for the disposal of electronic devices and optical equipment.

® |[f the rifle scope is no longer functional, consider returning it to the manufacturer for recycling or proper
disposal.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support regarding your MIDAS BTR GEN2 16X24MM SFP llluminated Rifle Scope,
please refer to the manufacturer's contact details provided in the product packaging or on the official website.

Please ensure to keep this guide for future reference and share it with anyone who may use the rifle scope. Your
safety and the safety of those around you is our top priority.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Cannocchiale
da Fucile Athlon Midas BTR GEN2 16X24MM SFP
llluminato

Introduzione

Grazie per aver scelto il cannocchiale da fucile Athlon Midas BTR GEN2 16X24MM SFP llluminato. Questo prodotto
@ progettato per offrire prestazioni elevate e versatilita in una varieta di situazioni di caccia e competizione. E
importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il cannocchiale solo per scopi previsti.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima dell'uso.

Tieni il cannocchiale lontano dalla portata dei bambini e delle persone vulnerabili.

Controlla regolarmente il cannocchiale per eventuali segni di danno o usura.

Segnala eventuali prodotti difettosi o situazioni pericolose alle autorita competenti.

Rimanere informato su eventuali richiami di prodotto tramite la piattaforma Safety Gate dell’'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non puntare mai il cannocchiale verso persone o animali non intenzionati.

Evita di utilizzare il cannocchiale in condizioni di scarsa visibilita o in situazioni meteorologiche avverse.
Non smontare o modificare il cannocchiale in alcun modo.

Mantieni il cannocchiale pulito e asciutto, evitando l'esposizione prolungata all'umidita.

Utilizza solo batterie raccomandate (CR2032) per l'illuminazione.

Istruzioni per I'installazione e I'Uso

® |nstallazione:

1. Monta il cannocchiale su un supporto compatibile seguendo le istruzioni del produttore del supporto.
2. Assicurati che il cannocchiale sia allineato correttamente con la canna del fucile.
3. Fissa saldamente il cannocchiale utilizzando le viti di montaggio fornite.

® Uso:
1. Accendi il cannocchiale utilizzando l'interruttore di accensione.
2. Regola la messa a fuoco laterale per ottenere un'immagine chiara.
3. Utilizza la regolazione del reticolo per adattare il tuo tiro alle condizioni di caccia.
4. Controlla frequentemente il livello della batteria e sostituiscila se necessario.

Istruzioni per lo Smaltimento
® Smaltisci il cannocchiale e le batterie secondo le normative locali per i rifiuti elettronici.

® Non gettare il cannocchiale o le batterie nei rifiuti domestici.
® Controlla le linee guida locali per il corretto smaltimento di prodotti elettronici.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o supporto, ti invitiamo a consultare il sito web ufficiale del produttore o a contattare il
servizio clienti.



